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1. OIUC HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHUA

HanimenyBanHs
IIOKA3HHUKIB

["amy3b 3HaHB, CTICMIAIBHICTD,
OCBITHBO-KBaJi (1K HTHUN
piBEHb

XapakTepUCTUKA HABYAJIbHOI
JTUACLIUILTIHA

Tem — 14

["any3p 3HaHB

12 Iadopmartiiini TeXHOTOTIT
27 Tpancnopt

07 YnpasmiiHHs Ta
aIMIHICTpYBaHHSI

02 KynbTypa 1 MECTEITBO

dopma HaBYAHHSA

CrermajipHICTh
123 Komm’toTepHa iHxkeHepis
126 TadopmariiitHi cucteMu Ta

JleHHa

Pik miaroroBxn

TEXHOJOT1i . Cel\f?CTp
274 ABTOMOOUILHUH
3arayiipbHa KiJibKicTs | TPAHCIIOPT
romus — 120 073 MeHe)KMEHT v
022 Jluzaiin
Jlexmii
38 rox
s nennoi hopmu :
HaBYaHHS: OcBiTHBO-TIpOdECIHHMIA [pakTryHi
ayaAUTOpHUX — 68 CTYIMIiHb: 30 rox
CaMOCTIIHO1 (baxoBuil MoJIOAILINK OakanaBp Camocriiina podota
pobotn — 52 52 ron

Bu koHTpoIro

JudepenuiioBanuii 3amik




2. META JUCHMILIIHU, MEPEAYMOBH ii BABUEHHSA
TA 3AIIVTAHOBAHI PE3YJIbTATU HABYAHHA

Miciie IUCLHUIUIIHY B
OCBITHIH mporpami:

Hapuanpna mucoumutina «English for Everyday Communicationy
(«AHrificbka MoOBa JUIS TIOBCSKJICHHOI'O CIIJIKYBaHHS») 3a0e3Ieuye
BCceOIUHUIM po3BHTOK 3700yBaya (axoBoi MeEpeaBUINOI OCBITH Ta
cupsiMoBaHa Ha (hOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta 3arajbHUX KOMIIETEHTHOCTeH 3100yBaya ocBiTH. Kypc ckmanenuii Ha
OCHOBI KOMYHIKaTUBHOTO MiJXOAY JO BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 CTaBUTh
3a MeTy: 1) 00’eqHaTH PO3MOBHI TEMH, JIGKCHKY, KypC rpaMaTHKH, MOBHI
KIIIIe 3a TEMAaTUYHUM MPHHIMIIOM; 2) pPO3BHUBAaTH HABUYKH YCHOTO
MOHOJIOTIYHOT'O Ta J11aJIOT1YHOr0 MOBJICHHSI, YUTAHHS Ta MEePEeKIaay Cy4acHoi
OPHUTIHAJIBHOT aHIIHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI JIITepaTypH; 3) KOHTPOIIOBATH
3aCBOEHHS MOBHOIO MaTepialy Ta 3amo0iraTd TUIIOBUM TpaMaTUYHUM
TTOMIJTKAM.

dopMyBaHHS HEOOXITHUX KOMYHIKATHBHMX KOMIETEHIIH y cdepax
0a30BOro0 Ta CUTYaTUBHOTO CIIIJIKYBaHHS B YCHIM Ta MHUCHMOBIHA (opmax,
HAaBUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO B PI3HUX BHJAX
MOBJICHHEBOT ~ JTiSTIBHOCTi, OBOJIOAIHHA IHHOBAaIliHHO-KOMYHIKaTHBHHUMU
TEXHOJIOTISIMHU.

OcCHOBHMMH 3aBIaHHSIMH HaBuyaibHOi auciuiuiian  «English  for
Everyday Communication» € iHTerpamis HaBHYKOBHX IapaMeTpiB 3
(hOHETHKH, JICKCUKHA Ta TPaMaTUKH y MOBJICHHEBUX YMIHHSX, (DOPMYyBaHHS
HaBUYOK ONTUMAIBHOTO Ta €(PEKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS aHTIIIHCHKOI MOBH Y
npodeciiiniii TiSUTBHOCTI, PO3BHUTOK YMIHHS MOCJTYTOBYBaTHCS
iHQopMalliiHUMK ~ JDKEpenaMu IS CaMOCTIHHOTO — BJIOCKOHAJICHHS
MOBJICHHEBOI KYJIbTYPH, CIIPUSHHS PO3BUTKY COIIOKYJIBTYPHOT KOMITETEHITI
Ta BUXOBAHHIO MOJIIKYIHTYPHOI OCOOMCTOCTI.

KomrterentHOCTI
3arajpHi ado cremiaibHi:

OIIIT «KoMmm’roTepHa 1HKEHEPIsI»:

- 3K6. 3naTHICTh CHIITKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

- 3K7. 3ngaTHicTh mpaIioBaTH B KOMaH/II.

- 3K8. 3naTHicTh BUUTHUCS 1 OBOJOAIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSMHU.

- CKO9. 3parHicTh 0pOpMIISTH OTpUMaH1 poOOYl pe3yabTaTH y BUIIISII
Ipe3eHTallill, HayKOBO-TEXHIYHMX 3BITIB.

- CKl14. 3gaTHICTh OIIHIOBAaTH 1 BPaXOBYBAaTH €KOHOMIYHI, COIliaJIbHI,
TEXHOJIOTIYHI Ta EKOJIOTIYHI YMHHHUKH, 110 BIUIMBAIOTH Ha cdepy
npodeciiHOol AISUIBHOCTI.

OIIIT «InopmariiiiHi cucTeMu Ta TEXHOJIOT1i»:

- 3K4. 3paTHICTb CNIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

- 3K5. 3HaHHA Ta pO3yMiHHS mpeaMeTHoi oOmacti 1 mpodeciiHoi
ISTBHOCTI.

- 3K6. 3naTHicTh 10 MOIIyKYy, 0OpoOJeHHs Ta aHamizy iHpopmarii 3
PI3HUX JIKEpeT.

- 3K7. 3paTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTHUHUX CUTYallisX.

OIIIT «ABTOMOOUIBHUHN TPAHCIIOPT:

- 3K 4. 3garHicTh CHIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

- 3K 5. 3naTHiCTh BUKOPUCTOBYBATH iH(OpPMAIliifHI Ta KOMYHIKaIliiHi
TEXHOJIOT1I.

- 3K 6. 31aTHiCTh BUUTHCS 1 OBOJIO/IIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSIMH.

OIIIT «MeHemKMeHT»:

- 3K 3. 3parHicTh 3AIHCHIOBATHM YCHY 1 HHUCBMOBY KOMYHIKAIlilO
JIep>KaBHOIO Ta IHO3EMHOK MOBaMH.

- 3K 4. 3garHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B IPAKTUYHUX CUTYAIlisIX.

- CK 11. 3parHicTe 3acTOCOBYBaTH TmpaBwia  O(OPMIICHHS
YIIPaBIJIIHCHKUX (OpTaHizalifHO-pO3MOPSAUNX) TOKYMEHTIB.

OIIII «JIu3aim»:
- 3K 4 3gaTHICTH CHIUTKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.




- 3K 6 3naTHicTh TeHepyBaTH HOBI i€l (KpeaTUBHICTD).

- 3K 8 3gaTHiCcTh BUNTHCS 1 OBOJIOIBATA CYYaCHUMH 3HAHHSIMH.

- CK 12 3parHicTh Tpe3eHTYBaTH pe3yiabTaTd BIAacHOI Ta/abo
KOMAaH/IHOI TBOPYOI MIsUTBHOCTI, Y TOMY YHCII TMPOAYKT AU3AWHY
nepes] pi3HUMH ayIUTOPISIMH.

Pe3ynbpraTtn HaByaHHS:

OIIIT «Komrr’toTepHa iHXEHEpis»:

- PH20. CuoinkyBaTHCh YCHO Ta THCBMOBO 3 MNpOoQeCiiHUX IHUTaHb
YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta OJHI€I0 3 IHO3EMHUX MOB.

- PH2I1. BukopucroByBaTu iH(pOpMaIiifHO-KOMYHIKAI[iHHI TEXHOJIOT1]
U1l €heKTUBHOTO CIIUJIKYBaHHS Ha MPOQeciiHOMY Ta COIIaIbHOMY
piBHSX.

- PH22. Bmitu aganTyBaTHCh 0 HOBUX CHUTYyaIliii, OOTpyHTOBYBAaTH,
npuiiMaTH Ta pealli3oByBaTH pilleHHS y Mexax mnpodeciiinoi
KOMIIETEHIII].

OIIIT «IadopMmarriiiHi CUCTEMH Ta TEXHOJIOTII»:

- PH15. KomynikyBatu 3 mpodeciiHUX NUTaHb YKPAiHCHKOIO Ta
1HO3eMHOIO MOBOIO.

OIIIT «ABTOMOOLIBLHUI TPAHCTIOPT:

- PH 5. BukopucroByBaTH HaBUYKH YCHOI Ta MHCBMOBOi KOMYHIKaIlii
1HO3€MHOI0 MOBOIO, aHAII3YIOYU TEKCTU ()aXxoBOI HAIPABICHOCTI Ta
nepeKyIaiaTi IHIIOMOBHI iH(OpMaIliiiHi JpKepena.

OIIIT «MeHemKMEHTY:

- PH2. 3paru Ta BONOAITH HaBUYKAMH Ta YMIHHSMH MOBHOI
TiSUTBHOCTI, BMIHHSI CHUIKYBAaTHUCSA B J1aJIOTOBOMY PEXHMI B Taiysi
npodeciifHOl MiSTTBHOCTI 3 KOJEeraMH Ta EKCIepTaMH MpPEeIMETHUX

oOnacreil.

- PH 11. OnucyBatu 3MicT (QyHKIIOHAIBHUX cdep OisSUTBHOCTI
oprasizariii.

- PH 13. JlemoHCTpyBaTH HAaBUYKH B3a€MOJII, JAEPCTBA, KOMaHIHOL
poboTH.

- PH 19. Cknamatu oprasizanifHO-po3nopsayul JOKYMEHTH It

3abe3neueHHs eheKTUBHOT B3aeMOIii y IpodeciiiHiil AisTTbHOCTI.
OINIT «/Iu3aiiny:

- PH 3 Bonoxaitu nep:kaBHOIO MOBOIO BUIBHO, @ iIHO3€MHOIO MOBOIO Ha
piBHI, HEOOX1IHOMY Il BUKOHaHHS po(deciiHuX 3aBAaHb.

- PH8 BuxopucroByBaTH Ui TBOPUOTO CaMOBUPAXKEHHS YCHIIIHI
YKpalHChbKI Ta 3apyODKHI JAM3ailHEpChKI MPAaKTUKH, 3aco0u
HaI[lOHAJbHOT 11eHTU(IKaIIii.

- PH 14 [lemoHcTpyBaTH  HaBUYKM  KOMaHJIHOI  poOOTH,
M1KOCOOHUCTICHOT, COLIIabHOT Ta IEPErOBOPHOI B3a€EMO/IT 3 1HILIMMH.

- PH 17 [IlpesentryBatu BnacHi mpodeciiiHi KOMIETEHTHOCTI,
CTBOpEHHI 00’€KTH (IPOAYKTH) ab0 iX eJeMEeHTH B mpodeciiiHomMy
Cepe/IOBUINI, Tepel KIIEHTaMH, KOPUCTYBAa4aMH Ta CIIOKHBAaYaMH,
BpPaxOBYIOUM TEHJEHIIT pUHKY Ipalli y cdepi Au3aiHy.

ITepeaymoBHU 17151 BUBUCHHSI TUCIIUTUTIHU:

Jl71s1 OCBO€EHHSI CTYIGHTaMH HEOOX1HUX TEOPETUUYHHUX Ta MPAKTHUYHUX 3HAHB MOMEPEIHBO IM HEOOX1HO
OTIpAIIOBATH AUCHUILIIHY «/HO3eMHa MOBa» Ta BOJIOJIITH PIBHEM €JI€MEHTapHOr0 KOpUcTyBaya (A2)
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Tema 8. Seasons of
the year

Topic “Races”

0,33

10

Tema 9. Everything
about time

Topic “Entertaiment”.

0,33

10

10

Temalo.
Giving advice.

0,2

11

Temall. Continuous
Tenses.

0,2

12

Tema 12. Leisure Time
Activities. Topic
“Leisure Activities”

0,33

10

13

Tema 13. Hobby,
Recreational Sport and
Games.

Topic “Fairs and
Festivals”

0,33

10

14

Tema 14. Social
Arrangements.

Topic “Publications”.

0,33

10
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4.1 TEMU JIEKIIA

IV cemectp
No Hazpa temu KimekicTe | PexomenmoBaHna
3aHATTA TOJIUH JiTeparypa
1,2 Tema 1. British Wedding Customs and Superstitions: p. 81-83
Past and Present. 4
3 Tema 2. The Royal Family. p. 83-93
2
45 Tema 3. Forms of Address 4 p. 93-98
5] Tema 4. Simple Tenses 5 p.98-100
7 Tema 5. Appearance and Personality. p.101-102
2
8 Tema 6. Generalization About Nationalities. p.102-112
2
9 Tema 7. Perfect Tenses. pamaTuKa
2
10,11 Tema 8. Seasons of the year p.113-122
4
12,13 Tema 9. Everything about time p.123-134
4
14 Temalo. p.134-138
Giving advice. 2
15 Temall. Continuous Tenses. 2 p.138-142
16 Tema 12. Leisure Time Activities. 5 p.142-145
17,18 Tema 13. Hobby, Recreational Sport and Games. p.145-150
4
19 Tema 14. Social Arrangements. p. 151-154
2
Beboro 38




4.2 TEMU IPAKTUYHUX 3AHATH

IV cemectp
No Kinbkicts
Hasga temu
3aHaTTs TOQUH
Tema 1. British Wedding Customs and Superstitions: Past and Present.
Whom do you take after? In what ways? Is there anyone in your
family that you get on really well with? In what way? Apart from your
close family, do you keep in touch with any distant relatives? Tell
your partner about your family.
1 Prospective, expense, obtain, omen, accept, stag, 2
average, budget, borrowed, reception, Dbeloved,prosperous
Close friend, acquaintance, stepmother, mother-in-law, fiancé,
colleague, classmate
Article
Tema 2. The Royal Family.
to be headed by; to be on the throne; to come to the throne; to take part
in public life; to make a broadcast; at the age of; to be crowned; to
make regular visits to foreign countries; to be well-known as a keen
promoter of smth.; to become outspoken on controversial topics; to
2 win the affection of smb.; to be widely admired; a support for the aged 2
and ill; to acquire a reputation; to become quite popular with public; to
carry out many public engagements; to be keen on smth.; to pursue a
career; to be well-known for charity work.
Topic “Happiness is not having what you wany but wanting what we
have”
Tema 3. Forms of Address
Mr./Mrs./Miss
Ladies and Gentlemen 5
3 General/Colonel/Captain,
Waiter/Waitress/Porter/Nurse, etc
Topic “Successful People”
Tema 4. Simple Tenses
4 Present , past and Future Simple 2
Comparisons
Tema 5. Appearance and Personality.
Curly, pale, delicate, silky, narrow, slender, happy, beautiful, polite, 5
S thin, wavy, patient, clever, merry.

overweight , tall, good-looking, elderly, young, slim




middle-aged, strong, of medium height, chubby, thin,
muscular, attractive, beautiful, well-built, handsome, ugly, old

Topic “Sports and Fitness”.

Tema 6. Generalization About Nationalities.

Being shy and reserved with strangers, to make generalizations about
people, to do nothing but play rugby and sing, to place great emphasis
on, individual choices, to do things on one’s own way, to blend
efforts, to remain valid, work as a unit, tend to be trend-setters, to be
consistently observed among Americans, a strong sense of
community, which can be safly mentioned.

Topic “Sports and Fitness”.

Tema 7. Perfect Tenses.
Present , past and Future Perfect

To benefit, conflict, as far as, to differ, friendship, similarity, key,
impact, priority, value

Tema 8. Seasons of the year

Favourites, compete in, heading off, tendon, paths, heightened,
suspense, battle royal, calcblating, strengths, to dismiss, victory,
desire, objective, ambition, equally.

Past Simple / Past Progressive

Topic “Races”

Tema 9. Everything about time

Memorable, blend with, delivered with, vocal coach, manipulating,
tame, swallow, opaque, twinkle, anquish, to pursue, animates, coarse
Topic “Entertaiment”.

10

TemalO.
Giving advice.

You should + verb.
My advice isto + verb.
If I were you, I'd + verb.
Have you thought of + ing form.

Why don’t you + verb?

11

Temall. Continuous Tenses.
Progressive Tenses

12

Tema 12. Leisure Time Activities.

Having rest: admission fee, availability, ski pole, slope, snowboard,
outing, priority, extraordinary, feature etc. Room, suite, cabin, hotel,




resort, hostel, tour, journey, voyage, trip, expedition, fee, bill, fare

Topic “Leisure Activities”

13

Tema 13. Hobby, Recreational Sport and Games.

Reacting positively: to be interested in smth, to be fascinated by, to be
enthusiastic about, to be happy about, to like smth immensely, to be
fond of/keen on, to be content with smtn, to admire smth, to adore, to
be accustomed to smth, to be pleasantly surprised at smth;

Reacting negatively: to be displeased with smth, to be disappointed
with smth, to be disgusted with smth, to be tired with(of) smth, to be
sick and tired with (of) smth, to be dissatisfied with smth, to be bored
with smth, to hate/dislike; to be dead (pretty) tired; to work one's fin-

gers to the bone (= to work very hard); to be ready to drop with
fatigue; to be sick and tired of staying in the town (city); to be fed up
with working (studying); to have a tiresome day (week); to work like a
horse;

Topic “Fairs and Festivals”

14

Tema 14. Social Arrangements.

Would you like + infinitive? I’m sorry, but I can’t. I'm + -ing Do
you fancy + ing? I’'m afraid [ can’t. [ have to ... .
How about + ing? I’dloveto,butl....

Shall we + verb? 1don’t really like ... .
Let’s + verb I’m afraid I’m a bit busy.
Why don’t we + verb? How about ... instead?

Topic “Fairs and Festivals”

Bcrworo
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4.3 CAMOCTIMHA POBOTA

Ne HasBa temu Kinekicts PexomennmoBana
3aHsTTA TOJTMH Jiteparypa
1,2 Tewma 1. The Passive Voice. p. 81-83
4
3,4 Tema 2. Make the Best of a Bad Market. Glossary p. 83-93
and Vocabulary practice.
4
5,6 Tema 3. Make the Best of a Bad Market. Reading and p. 93-98
Speaking. 4
7 Tema 4. Make the Best of a Bad Market. “Jennie p.98-100
returned to Cleveland” 2
8,9 Tema 5. Infinitive p.101-102
4
10,11 Tema 6. Shop till You Drop. Glossary and p. 102-112
Vocabulary practice.
4
12,13 Tema 7. Perfect Tenses. MpobnemHe
oo m 0 . 3anuTaHHA. NnaH.
pobnemue 3anutanHs. [nan. [Tomyk iHbopmarrii 4 Mowyk
iHpOpMaLii.
14,15 Tema 8. Essay Giving an Opinion 4 HanucaHHA ece
16,17 Tema 9. After Dinner Sit a While After Supper Walk p.123-134
a Mile. Glossary and Vocabulary practice.
4
18 Tema 10. After Dinner Sit a While After Supper p.134-138
Walk a Mile. Reading and Speaking. 2
19 Tema 11. After Dinner Sit a While After Supper p.138-142
Walk a Mile. Luncheon 5
20,21 Tema 12. Countable and Uncountable Nouns p.142-145

Modals




22,23 Tema 13. Medicine and Health. Glossary and 145-154
Vocabulary practice.
4
24-26 Tema 14. Project Work CKknapaHHA
MapLpyTHOro
Cxitaganas MapuIpyTHoro Jincta. CTBOpeHHS
INCTa. CTBOpeHHﬂ
IMpE3CHTAaIll.
npeseHTaull.
Komannna po6oTa Ha MpeACTaBICHHSAM MIPOCKTY Y
(bopwi npesenTarii 6 KomaHgHa poboTa
Hag
npegcraBieHHAM
npoekTy y dopmi
npeseHTawi
Bceworo 52




5. 3ACOBH JIATHOCTHUKMU PE3YJIBTATIB HABYUAHHS, IHCTPYMEHTN,
OBJIAITHAHHA TA TIPOI'PAMHE 3ABE3IIEYEHHS, BUKOPUCTAHHSA
AKUX ITEPEJABAYA€ HABYAJIBHA JUCHUIIJITHA

BukopucToByoThCS JEeMOHCTPAIlIMHUI Ta UTFOCTpallIfHUN MaTepialiu, MApyYHUKH,
PO3IaTKOBUI MaTepiall JjIsl MPaKTHYHUX POOIT Ta KOMIi 3 1HAUBIIyaIbHUMHU
3aBIaHHSAMU JJIS MACYMKOBHX POOIT, ay/I10 Ta BiJIeO MaTepialid, HaBYaJIbHUH TUIaH;
(hOHETUYHI KHUKKH; CJIOBHUKH 3 TPAHCKPHIIIIEI0, PO3POOKH MPAKTUYHUX POOIT;
KOHCIICKTH MPAaKTHYHUX, MIATOTOBJICHI BUKJIaa49eM; TOBITHUKH; 301pHUKHU 3aB/IaHb
JUISL CAMOCTIMHHX pOOIT, METOUYHI PO3POOKH 3 KOXKHOI TEMH MPOTPAMH.



6. HOPAJOK TA KPUTEPII OLIIHIOBAHHS PE3YJIBTATIB HABUAHHSI

6.1. Ilopsiok

OLiHIOBAHHS Pe3YJIbTATIB HABYAHHS

dopma KOHTPOIIIO

[Topsiiok mpoBeEHHS! KOHTPOJIIIO

[ToTOoYHMI KOHTPOJIb

OnuTyBaHHA, TECTYBaHHs, JOMAIIIHI 3aBAaHHs, IEpeBipKa
ra OI[iHIOBaHHS MPAKTUYHHX 3aBAaHb, IPAKTUYHI Ta
MUCHMOBI pOOOTH OIIHIOIOTHCA 32 4-0aJIbHOIO IITKAJIO0

[TincymMKOBHIA KOHTPOJIb

JndepeniiiioBaHmii 3a1ik

6.2. Kpurepii

O]_liHIOBaHHH pe3yJIbTaTiB HaBYaHHA

O1iHIOBaHHSA 34 HAIIOHAJILHOKO
[IKAJIOKO:

Kpurtepii Ta BUBHaUCHHS OI[IHIOBAHHS

pIBEHB

OL[IHKA:

KOMIIETEHTHOCTI

4-0anpHa

Bucokuii
(TBOpUMIA)

5
(BIIMIHHO)

OmiHioeTscst po0OTa CTYNEHTA, KU y MOBHOMY 00Cs31
BOJIOJII€ HABYAJIbHUM MaTeplajioM, BUJIbHO, CAMOCTIHHO Ta
apryMEHTOBAaHO MOro BHUKIIAJA€, TJIMOOKO Ta BCEOIYHO
PO3KpUBAE 3MICT TEOPETHYHUX 3alUTaHb Ta MPAKTHYHUX
3aBAaHb, BUKOPHUCTOBYIOUHM TPU IIBOMY OOOB’SI3KOBY Ta
JOJATKOBY  JIITEparypy,  BUIBHO  IOCIYTOBYEThCS
HayKOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO, pO3B’s13y€ 3a/1a4i
CTaHAApPTHUM ab0 OpPUTIHAIBHUM CIOCOOOM, HABOJIUTH
apryMEeHTH Ha MiJITBEPHKCHHS BIACHUX JYMOK, 3/1HCHIOE
aHasi3 Ta pOOUTh BUCHOBKH.

JlocTarHii
(KOHCTPYKTHUBHO
-BapiaTUBHUI)

(mobpe)

O1uiHIOEThCS pOOOTa CTYJIEHTA, SIKUWA JIOCTATHHO TMOBHO
BOJIOJII€ HABYAJIBHUM MarepiajioM, OOTPYHTOBAaHO MOTO
BUKJIaJIa€, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TECOPETUUHHUX
3aMUTaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBlaHb, BAKOPUCTOBYIOUH MPH
1IbOMY 00O0B’SI3KOBY JIITEPATYPY, PO3B’sI3y€

3a7a4l  CTaHJAPTHUM  CHOCOOOM,  MOCIYTOBYETHCS
HAayKOBOIO TEPMIHOJIOTIE€I0. AJie MPU BUCBITJICHHI JEIKUX
NUTaHb HE  BHUCTaYa€  JOCTaTHhOI TJIMOWMHU  Ta
aprymMeHTaIlli, JJOMyCKalThCS TMPHU IOMY  OKpeMi
HEICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TIOMUJIKH.

CepenHiii
(penponyKTUBH
ui)

3
(3a710BLTHHO)

O1iHIOEThCS POOOTa CTYJIEHTA, SKUW BIATBOPIOE 3HAYHY
YacTMHY HaBYaJbHOIO MaTepialdy, BHCBITIIIOE HOTO
OCHOBHHM 3MICT, BHUSBJISIE €JIEMEHTAPHI 3HAHHS OKPEMHX
€JIEMEHTIB HaBYaJlbHOrO Marepiany. He 3pmatHuii 1o
rIMOOKOro, BCEOIYHOrO aHali3zy, OOIPYHTYBAaHHS Ta
apryMmeHTarnuii, HE KOPHUCTY€ETHCSA HEOOX1HOIO
JITEpaTyporo, IOMYyCKA€E ICTOTHI HETOYHOCTI Ta MOMMJIKHU.

IToyaTtkoBUM
(peuenTuBHO-
POYKTUBHHUIA)

2
(HE3a0BIITHLHO)

OuiHoeTbcsl  poOOTa CTYJEHTa, SAKUM HE BOJIOJIE
HaBYaJIbHUM MaTepiajioM y JOCTaTHbOMY O0Cs31, MpOTe
¢bparmenTapHo, TmoBepxoBo (0e3 aprymMmeHramii Ta
OOTpYHTYBaHHsI) BUKJIAJA€ OKpEeMi MHUTAHHS HaBUYaIbHOI
JUCLUIUTIHU, HE PO3KPHUBAE 3MICT TEOPETUYHHUX MUTAHbB 1

IMPAKTUIHHUX 3aBAdHb.
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